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Your English Toolbox

TRANSCRIPT · EPISODE 52

100 Essential English Phrases

Line-by-line · English + Deutsch
424 lines

Your English Toolbox

PART 1 — BLOCKS 1–25
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TEIL 1 — BLOCKS 1–25

HEY, I'M MARTIN.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HEY, ICH BIN MARTIN.

AND YOU?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

UND DU?

Hey, I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hey, ich bin Martin.

And you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und du?

Hey, I'm Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hey, ich bin Martin.

And you?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und du?

NICE TO MEET YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

SCHÖN, DICH KENNENZULERNEN.

WHERE ARE YOU FROM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WOHER KOMMST DU?

Nice to meet you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schön, dich kennenzulernen.
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Where are you from?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Woher kommst du?

Nice to meet you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schön, dich kennenzulernen.

Where are you from?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Woher kommst du?

I'M FROM LONDON, BUT I LIVE AROUND HERE NOW.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH KOMME AUS LONDON, ABER ICH WOHNE JETZT HIER IN DER NÄHE.

I am from London, but I live around here now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich komme aus London, aber ich wohne jetzt hier in der Nähe.

I'm from London, but I live around here now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WHAT DO YOU DO?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS MACHST DU?

WHAT'S YOUR JOB?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS IST DEIN JOB?

What do you do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du?

What is your job?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist dein Job?

What do you do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du?

What's your job?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist dein Job?

I'M A STUDENT LOOKING FOR A JOB.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH BIN STUDENT UND SUCHE EINEN JOB.
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I am a student.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Student.

I am looking for a job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich suche einen Job.

I'm a student.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Student.

I'm looking for a job.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich suche einen Job.

YOU GOT ANY BROTHERS OR SISTERS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU GESCHWISTER?

Do you have any brothers or sisters?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du Geschwister?

You got any brothers or sisters?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I LIVE WITH MY FOLKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH WOHNE BEI MEINEN ELTERN.

I GOT A SMALL APARTMENT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE EINE KLEINE WOHNUNG.

I live with my parents.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wohne bei meinen Eltern.

I have a small apartment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe eine kleine Wohnung.

I live with my folks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wohne bei meinen Eltern.

I got a small apartment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe eine kleine Wohnung.
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WHAT ARE YOU INTO?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS MACHST DU GERNE?

WHAT DO YOU DO FOR FUN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS MACHST DU ZUM SPASS?

What are you into?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du gerne?

What do you do for fun?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du zum Spaß?

What are you into?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du gerne?

What do you do for fun?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du zum Spaß?

I'M REALLY INTO MUSIC AND MOVIES.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH STEHE TOTAL AUF MUSIK UND FILME.

I am really into music and movies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich stehe total auf Musik und Filme.

I'm really into music and movies.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CAN I GET YOUR NUMBER OR YOUR EMAIL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH DEINE NUMMER ODER DEINE EMAIL HABEN?

Can I have your phone number or your email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich deine Telefonnummer oder deine E-Mail haben?

Can I get your number or your email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich deine Nummer oder deine E-Mail haben?

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHEIDIGUNG.
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WHERE'S THE MILK?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WO IST DIE MILCH?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

Where is the milk?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo ist die Milch?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

Where's the milk?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo ist die Milch?

HOW MUCH IS THIS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIE VIEL KOSTET DAS?

How much does this cost?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie viel kostet das?

How much is this?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DO YOU HAVE THIS IN ANOTHER SIZE OR COLOR?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU DAS IN EINER ANDEREN GRÖSSE ODER FARBE?

Do you have this in a different size or color?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du das in einer anderen Größe oder Farbe?

Do you have this in another size or color?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CAN I TRY THIS ON?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH DAS ANPROBIEREN?

WHERE'S THE FITTING ROOM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WO IST DIE ANPROBE?
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Can I try this on, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich das anprobieren, bitte?

Where are the changing rooms?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo sind die Umkleidekabinen?

Can I try this on?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich das anprobieren?

Where's the fitting room?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo ist die Anprobe?

I'LL TAKE THIS ONE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH NEHME DAS HIER.

THANKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DANKE.

I will take this one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich nehme das hier.

Thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke.

I'll take this one.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich nehme das hier.

Thanks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke.

DO YOU TAKE CARDS OR JUST CASH?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

NIMMT IHR KARTEN ODER NUR BAR?

Do you accept credit cards or is it cash only?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Akzeptiert ihr Kreditkarten oder ist es nur Barzahlung?

Do you take cards or just cash?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nimmt ihr Karten oder nur Bar?
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JUST LOOKING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

NUR SCHAUEN.

THANKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DANKE.

I am just looking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich schaue nur.

Thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke.

Just looking.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nur schauen.

Thanks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke.

THIS DOESN'T FIT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS PASST NICHT.

YOU GOT A BIGGER SIZE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HABT IHR EINE GRÖßERE GRÖSSE?

This does not fit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das passt nicht.

Do you have a larger size?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Habt ihr eine größere Größe?

This doesn't fit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das passt nicht.

You got a bigger size?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Habt ihr eine größere Größe?

CAN I GET A BAG?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH EINE TASCHE BEKOMMEN?
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Could I have a bag, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könnte ich bitte eine Tasche haben?

Can I get a bag?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich eine Tasche bekommen?

CAN I GET THE RECEIPT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH DIE QUITTUNG BEKOMMEN?

Could I have the receipt, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könnte ich bitte die Quittung haben?

Can I get the receipt?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich die Quittung bekommen?

TABLE FOR TWO, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TISCH FÜR ZWEI, BITTE.

A table for two, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Tisch für zwei, bitte.

Table for two, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tisch für zwei, bitte.

CAN WE SEE THE MENU?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KÖNNEN WIR DIE SPEISEKARTE SEHEN?

Can I see the menu, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich bitte die Speisekarte sehen?

Can we see the menu?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Können wir die Speisekarte sehen?

WHAT'S GOOD HERE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS IST HIER GUT?

ANY SPECIALS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

GIBT ES SPEZIALITÄTEN?
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What do you recommend?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was empfiehlst du?

What is the special today?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist das Tagesgericht?

What's good here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was ist hier gut?

Any specials?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gibt es Spezialitäten?

I'LL HAVE THE CHICKEN SALAD AND WATER, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HÄTTE GERNE DEN HÜHNERSALAT UND WASSER, BITTE.

I would like the chicken salad and a glass of water, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hätte gerne den Hühnersalat und ein Glas Wasser, bitte.

I'll have the chicken salad and water, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hätte gerne den Hühnersalat und Wasser, bitte.

CAN WE GET THE CHECK, PLEASE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KÖNNEN WIR DIE RECHNUNG BEKOMMEN, BITTE?

Could I have the bill, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könnte ich bitte die Rechnung haben?

Can we get the check, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Können wir die Rechnung bekommen, bitte?

PART 2 — BLOCKS 26–50
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TEIL 2 — BLOCKS 26–50

IS THE TIP INCLUDED?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

IST DAS TRINKGELD INBEGRIFFEN?

Is the tip included, or should I leave a tip?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ist das Trinkgeld inbegriffen, oder sollte ich Trinkgeld geben?
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Is the tip included?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ist das Trinkgeld inbegriffen?

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHEIDIGUNG.

THIS ISN’T MINE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS IST NICHT MEINS.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

I did not order this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe das nicht bestellt.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

This isn’t mine.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist nicht meins.

CAN WE GET SOME MORE WATER?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KÖNNEN WIR NOCH MEHR WASSER BEKOMMEN?

Could I have some more water, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könnte ich bitte noch mehr Wasser haben?

Can we get some more water?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Können wir noch mehr Wasser bekommen?

THIS IS AMAZING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS IST WUNDERBAR.

THIS IS WAY TOO SALTY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS IST VIEL ZU SALZIG.

This food is delicious.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieses Essen ist köstlich.
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This is too salty for me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist mir zu salzig.

This is amazing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist wunderbar.

This is way too salty.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist viel zu salzig.

YOU GOT ANYTHING VEGETARIAN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU ETWAS VEGANES?

Do you have any vegetarian options?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du vegetarische Optionen?

You got anything vegetarian?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du etwas Vegetarisches?

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHEIDIGUNG.

I’M LOST.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE MICH VERLOREN.

CAN YOU HELP ME OUT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MIR HELFEN?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

I am lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe mich verlaufen.

Can you help me?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir helfen?

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.
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I’m lost.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe mich verloren.

Can you help me out?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir helfen?

HOW’D YOU GET TO THE TRAIN STATION OR DOWNTOWN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIE KOMME ICH ZUR BAHNHOF ODER INS ZENTRUM?

How do I get to the train station or the city center?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie komme ich zum Bahnhof oder ins Stadtzentrum?

How’d you get to the train station or downtown?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie komme ich zur Bahnhof oder ins Zentrum?

IS IT FAR?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

IST ES WEIT?

CAN I WALK?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH DAHIN LAUFEN?

Is it far from here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ist es weit von hier?

Can I walk there?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich dorthin laufen?

Is it far?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ist es weit?

Can I walk?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich laufen?

GO STRAIGHT, THEN TAKE A LEFT AT THE LIGHTS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

GEHE GERADE AUS, DANN NIMM DIE LINKE ABBAHNUNG AN DEN AMPELN.

Go straight ahead, then turn left at the traffic lights.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gehe geradeaus, dann biege an den Ampeln links ab.
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Go straight, then take a left at the lights.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Gehe gerade, dann nimm die linke Abzweigung an den Ampeln.

IT’S ON YOUR RIGHT, RIGHT NEXT TO THE BANK.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ES IST RECHTS VON DIR, DIREKT NEBEN DER BANK.

It is on your right, next to the bank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist rechts von dir, direkt neben der Bank.

It’s on your right, right next to the bank.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WHERE’S THE NEAREST BUS STOP OR TUBE STATION?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WO IST DIE NÄCHSTE HALTESTELLE ODER U-BAHN-STAATION?

Where is the nearest bus stop or underground station?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo ist die nächste Bushaltestelle oder U-Bahn-Station?

Where’s the nearest bus stop or tube station?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo ist die nächste Haltestelle oder U-Bahn-Station?

WHAT BUS GOES TO THE MUSEUM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WELCHER BUS FÄHRT ZUM MUSEUM?

Which bus goes to the museum?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Welcher Bus fährt zum Museum?

What bus goes to the museum?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ONE TICKET TO DOWNTOWN, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

EIN TICKET INS ZENTRUM, BITTE.

I need a ticket to the city center, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich brauche ein Ticket ins Stadtzentrum, bitte.

One ticket to downtown, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Ticket ins Zentrum, bitte.



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+DE · EP 52 yourenglishtoolbox.com · 14

Your English Toolbox

DOES THIS BUS STOP ON MAIN STREET?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HÄLT DIESER BUS AN DER HAUPTSTRAßE?

Does this bus stop at Main Street?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hält dieser Bus an der Hauptstraße?

Does this bus stop on Main Street?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HOW LONG’S THE RIDE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIE LANGE DAUERT DIE FAHRT?

How long does the journey take?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie lange dauert die Fahrt?

How long’s the ride?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I GOT A RESERVATION UNDER MARTIN.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE EINE RESERVIERUNG UNTER MARTIN.

I have a reservation under the name of Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe eine Reservierung auf den Namen Martin.

I got a reservation under Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe eine Reservierung unter Martin.

YOU GOT ANY ROOMS FOR TONIGHT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HABT IHR NOCH ZIMMER FÜR HEUTE NACHT?

Do you have any rooms available for tonight?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Habt ihr noch Zimmer für heute Nacht?

You got any rooms for tonight?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HOW MUCH FOR A DOUBLE ROOM?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIE VIEL KOSTET EIN DOPPELZIMMER?

How much is a double room per night?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie viel kostet ein Doppelzimmer pro Nacht?
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How much for a double room?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie viel kostet ein Doppelzimmer?

IS BREAKFAST INCLUDED?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

IST DAS FRÜHSTÜCK INBEGRIFFEN?

Does the price include breakfast?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ist das Frühstück im Preis inbegriffen?

Is breakfast included?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ist das Frühstück inbegriffen?

WHAT ARE THE CHECK-IN AND CHECK-OUT TIMES?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS SIND DIE CHECK-IN- UND CHECK-OUT-ZEITEN?

What time is check-in and check-out?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wann ist Check-in und Check-out?

What are the check-in and check-out times?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was sind die Check-in- und Check-out-Zeiten?

THE WI-FI’S NOT WORKING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS W-LAN FUNKTIONIERT NICHT.

CAN YOU FIX IT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU ES REPARIEREN?

The Wi-Fi is not working in my room.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das W-LAN funktioniert in meinem Zimmer nicht.

Can you help?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du helfen?

The Wi-Fi’s not working.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das W-LAN funktioniert nicht.

Can you fix it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du es reparieren?
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CAN I GET AN EXTRA TOWEL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH EIN HANDTUCH BEKOMMEN?

Could I have an extra towel, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könnte ich bitte ein zusätzliches Handtuch haben?

Can I get an extra towel?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich ein Handtuch bekommen?

CAN I LEAVE MY BAGS HERE FOR A BIT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH MEINE TASCHE HIER FÜR EINEN MOMENT LASSEN?

Can I leave my luggage here until this afternoon?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich mein Gepäck hier bis nachmittags lassen?

Can I leave my bags here for a bit?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich meine Taschen hier für einen Moment lassen?

CAN I GET A WAKE-UP CALL FOR SEVEN TOMORROW?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH EINEN WECKANRUF FÜR SIEBEN MORGEN BEKOMMEN?

Please wake me up at seven o’clock tomorrow morning.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bitte wecke mich morgen früh um sieben Uhr.

Can I get a wake-up call for seven tomorrow?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich einen Weckanruf für sieben morgen bekommen?

I WANT TO CHECK OUT AND PAY, PLEASE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH MÖCHTE AUSCHECKEN UND BEZAHLEN, BITTE.

I would like to pay my bill and check out, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich möchte meine Rechnung bezahlen und auschecken, bitte.

I want to check out and pay, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich möchte auschecken und bezahlen, bitte.

PART 3 — BLOCKS 51–75
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TEIL 3 — BLOCKS 51–75
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I DON’T FEEL SO GOOD.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH FÜHLE MICH NICHT SO GUT.

I’VE GOT A HEADACHE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE KOPFSCHMERZEN.

I do not feel very well.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich fühle mich nicht sehr gut.

I have a headache.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe Kopfschmerzen.

I don’t feel so good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich fühle mich nicht so gut.

I’ve got a headache.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe Kopfschmerzen.

I NEED A DOCTOR.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH BRAUCHE EINEN ARZT.

I GOT TO GET TO A PHARMACY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH MUSS ZU EINER APOTHEKE.

I need to see a doctor or go to a pharmacy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich muss einen Arzt aufsuchen oder zu einer Apotheke gehen.

I need a doctor.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich brauche einen Arzt.

I got to get to a pharmacy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich muss zu einer Apotheke.

DO YOU HAVE ANYTHING FOR A COLD OR A SORE THROAT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU ETWAS GEGEN EINEN ERKÄLTUNG ODER HALSWEH?

Do you have something for a cold or a sore throat?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du etwas gegen eine Erkältung oder Halsschmerzen?
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Do you have anything for a cold or a sore throat?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CALL AN AMBULANCE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

RUF EINEN KRANKENWAGEN.

CALL THE COPS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

RUF DIE POLIZEI.

Call an ambulance or the police, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bitte ruf einen Krankenwagen oder die Polizei.

Call an ambulance.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ruf einen Krankenwagen.

Call the cops.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ruf die Polizei.

HELP.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HILFE.

SOMEONE’S HURT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JEMAND IST VERLETZT.

There has been an accident.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gab einen Unfall.

Help.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hilfe.

Someone’s hurt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jemand ist verletzt.

WHERE’S THE NEAREST HOSPITAL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WO IST DAS NÄCHSTE KRANKENHAUS?

Where is the nearest hospital?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wo ist das nächste Krankenhaus?
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Where’s the nearest hospital?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

I’M ALLERGIC TO PENICILLIN AND NUTS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH BIN ALLERGISCH GEGEN PENICILLIN UND NÜSSE.

I am allergic to penicillin and nuts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin allergisch gegen Penicillin und Nüsse.

I’m allergic to penicillin and nuts.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CAN YOU SLOW DOWN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU LANGSAMER SPRECHEN?

I DIDN’T CATCH THAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE DAS NICHT VERSTANDEN.

Could you please speak more slowly?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du bitte langsamer sprechen?

I do not understand.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich verstehe nicht.

Can you slow down?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du langsamer sprechen?

I didn’t catch that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe das nicht verstanden.

I LOST MY PASSPORT OR WALLET.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE MEINEN PASSPORT ODER MEINE GELDBÖRSE VERLOREN.

WHAT DO I DO?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS SOLL ICH TUN?

I have lost my passport or wallet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe meinen Pass oder meine Geldbörse verloren.
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What should I do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was soll ich tun?

I lost my passport or wallet.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe meinen Pass oder meine Geldbörse verloren.

What do I do?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was soll ich tun?

CAN YOU SHOW ME WHERE WE ARE ON THE MAP?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MIR ZEIGEN, WO WIR AUF DER KARTE SIND?

Can you show me on the map where we are?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir auf der Karte zeigen, wo wir sind?

Can you show me where we are on the map?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir zeigen, wo wir auf der Karte sind?

WHAT ARE YOU UP TO THIS WEEKEND?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS MACHST DU AN DIESEM WOCHENENDE?

GOT ANY PLANS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU PLÄNE?

What are you doing this weekend?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du an diesem Wochenende?

Do you have any plans?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du Pläne?

What are you up to this weekend?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was machst du an diesem Wochenende?

Got any plans?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du Pläne?

WANNA GRAB A COFFEE SOMETIME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WILLST DU MAL EINEN KAFFEE TRINKEN?
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Would you like to have coffee with me sometime?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Möchtest du mal einen Kaffee mit mir trinken?

Wanna grab a coffee sometime?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willst du mal einen Kaffee trinken?

I’M BUSY SATURDAY, BUT I’M FREE SUNDAY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE AM SAMSTAG KEINE ZEIT, ABER AM SONNTAG HABE ICH FREI.

Sorry, I am busy on Saturday, but I am free on Sunday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung, ich bin am Samstag beschäftigt, aber am Sonntag habe ich Zeit.

I’m busy Saturday, but I’m free Sunday.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin am Samstag beschäftigt, aber ich bin am Sonntag frei.

THANKS FOR THE INVITE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DANKE FÜR DIE EINLADUNG.

I’D LOVE TO COME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH KOMME GERNE.

Thank you for inviting me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke für die Einladung.

I would love to come.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich würde gerne kommen.

Thanks for the invite.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke für die Einladung.

I’d love to come.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich würde gerne kommen.

WHAT TIME’S THE MOVIE OR PARTY START?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WANN FÄNGT DER FILM ODER DIE PARTY AN?

What time does the film start or the party begin?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wann beginnt der Film oder die Party?
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What time’s the movie or party start?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wann fängt der Film oder die Party an?

THE PARTY WAS AWESOME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DIE PARTY WAR TOLL.

THANKS FOR HAVING ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DANKE, DASS ICH DA SEIN DURFTE.

The party was great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Party war großartig.

Thank you for a lovely evening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke für einen schönen Abend.

The party was awesome.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Party war toll.

Thanks for having me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke, dass ich da sein durfte.

CAN YOU GIVE ME A HAND WITH THIS?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MIR BEI DIESER ANGELEGENHEIT HELFEN?

Can you give me a hand with this, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir bitte bei dieser Angelegenheit helfen?

Can you give me a hand with this?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir bei dieser helfen?

WHAT’S THE WEATHER LIKE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIE IST DAS WETTER?

IS IT GONNA RAIN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIRD ES REGNEN?

What is the weather like today?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie ist das Wetter heute?
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Is it going to rain?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wird es regnen?

What’s the weather like?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie ist das Wetter?

Is it gonna rain?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wird es regnen?

IT’S SO SUNNY, WINDY, OR FREEZING TODAY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ES IST SO SONNIG, WINDIG ODER KALT HEUTE.

It is very sunny, windy, or cold today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist heute sehr sonnig, windig oder kalt.

It’s so sunny, windy, or freezing today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist so sonnig, windig oder kalt heute.

SORRY, WHAT WAS THAT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHEIDIGUNG, WAS WAR DAS?

I MISSED IT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE ES VERPASST.

Could you please repeat that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du das bitte wiederholen?

I did not hear you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe dich nicht gehört.

Sorry, what was that?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung, was war das?

I missed it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe es verpasst.

CAN YOU SLOW DOWN A BIT, PLEASE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU BITTE EIN WENIG LANGSAMER SPRECHEN?
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Could you speak a little more slowly, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du bitte ein wenig langsamer sprechen?

Can you slow down a bit, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du bitte ein bisschen langsamer sprechen?

CAN YOU HELP ME OUT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MIR HELFEN?

I’M HAVING TROUBLE WITH THIS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE PROBLEME DAMIT.

Can you help me, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir bitte helfen?

I am having a problem with this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe ein Problem damit.

Can you help me out?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir helfen?

I’m having trouble with this.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe Probleme damit.

MIND IF I OPEN THE WINDOW?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU ETWAS GEGEN DAS ÖFFNEN DES FENSTERS?

Would it be possible to open the window?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wäre es möglich, das Fenster zu öffnen?

Mind if I open the window?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du etwas dagegen, wenn ich das Fenster öffne?

CAN I BORROW A PEN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH EINEN STIFT AUSLEIHEN?

May I borrow a pen, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Darf ich bitte einen Stift ausleihen?
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Can I borrow a pen?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich einen Stift ausleihen?

YOU GOT THE TIME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU DIE UHRZEIT?

Could you please tell me the time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir bitte die Uhrzeit sagen?

You got the time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du die Uhrzeit?

PART 4 — BLOCKS 76–100
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

TEIL 4 — BLOCKS 76–100

EXCUSE ME.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHEIDIGUNG.

YOU’RE IN MY SEAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DU SITZT IN MEINEM PLATZ.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

You are sitting in my seat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sitzt in meinem Platz.

Excuse me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

You’re in my seat.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Du sitzt in meinem Platz.

SORRY.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHULDIGUNG.

I DON’T GOT ANY CHANGE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE KEINEN WECHSEL.



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+DE · EP 52 yourenglishtoolbox.com · 26

Your English Toolbox

I am sorry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es tut mir leid.

I do not have any change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe kein Kleingeld.

Sorry.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung.

I don’t got any change.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe kein Wechselgeld.

THAT’S SO NICE OF YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS IST SEHR NETT VON DIR.

THANKS A LOT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

VIELEN DANK.

That is very kind of you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist sehr freundlich von dir.

Thank you so much.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielen Dank.

That’s so nice of you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist so nett von dir.

Thanks a lot.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielen Dank.

I’M GOOD, THANKS.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MIR GEHT ES GUT, DANKE.

YEAH, THAT’D BE GREAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

JA, DAS WÄRE TOLL.

I am fine, thank you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mir geht es gut, danke.
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Yes, please.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, bitte.

That would be great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das wäre großartig.

I’m good, thanks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mir geht es gut, danke.

Yeah, that’d be great.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ja, das wäre toll.

SORRY, I’M LATE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ENTSCHULDIGUNG, ICH BIN SPÄT.

MY BAD.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MEIN FEHLER.

I am really sorry for being late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es tut mir leid, dass ich zu spät bin.

Sorry, I’m late.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Entschuldigung, ich bin spät.

My bad.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mein Fehler.

WHAT’S YOUR EMAIL?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WIE LAUTET DEINE EMAIL?

I’LL SEND IT TO YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH WERDE ES DIR SENDEN.

What is your email address?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie lautet deine E-Mail-Adresse?

I will send you the information.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde dir die Informationen senden.



Your English Toolbox   TRANSCRIPT · EN+DE · EP 52 yourenglishtoolbox.com · 28

Your English Toolbox

What’s your email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie ist deine E-Mail?

I’ll send it to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich sende es dir.

THE WI-FI PASSWORD’S ON THE WALL OVER THERE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DAS W-LAN-PASSWORT STEHT AN DER WAND DORT DRÜBEN.

The Wi-Fi password is on the wall over there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das W-LAN-Passwort steht an der Wand dort drüben.

The Wi-Fi password’s on the wall over there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

CAN I GET ONLINE HERE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANN ICH HIER INS INTERNET?

Can I connect to the internet here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich hier eine Verbindung zum Internet herstellen?

Can I get online here?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kann ich hier online gehen?

I’LL TEXT YOU LATER TO CONFIRM.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH WERDE DIR SPÄTER EINE NACHRICHT SCHICKEN, UM ZU BESTÄTIGEN.

I will send you a text message later to confirm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde dir später eine SMS senden, um zu bestätigen.

I’ll text you later to confirm.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich werde dir später eine Nachricht schicken, um zu bestätigen.

CAN YOU CALL ME BACK IN TEN?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MICH IN ZEHN MINUTEN ZURÜCKRUFEN?

Can you call me back in ten minutes, please?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mich in zehn Minuten zurückrufen, bitte?
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Can you call me back in ten?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mich in zehn zurückrufen?

MY PHONE’S DYING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

MEIN HANDY HAT KEINEN AKKU MEHR.

The battery on my phone is almost dead.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Akku meines Handys ist fast leer.

My phone’s dying.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mein Handy ist fast leer.

YOU GOT A CHARGER I CAN USE?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

HAST DU EINEN LADEGERÄT, DAS ICH BENUTZEN KANN?

Do you have a charger I could use?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hast du ein Ladegerät, das ich benutzen kann?

You got a charger I can use?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LET’S CONNECT ON SOCIAL MEDIA.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LASS UNS IN DEN SOZIALEN MEDIEN IN KONTAKT BLEIBEN.

Let us stay in touch on social media.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns in den sozialen Medien in Kontakt bleiben.

Let’s connect on social media.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns in den sozialen Medien verbinden.

I DIDN’T GET YOUR TEXT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH HABE DEINE NACHRICHT NICHT BEKOMMEN.

NO SERVICE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KEIN SIGNAL.

I did not get your message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe deine Nachricht nicht erhalten.
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There was no signal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es gab kein Signal.

I didn’t get your text.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe deine Nachricht nicht bekommen.

No service.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kein Empfang.

CAN YOU EMAIL THAT TO ME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MIR DAS PER EMAIL SENDEN?

Could you please send that to me by email?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir das bitte per E-Mail senden?

Can you email that to me?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir das per E-Mail senden?

I THOUGHT THE MOVIE WAS REALLY COOL OR KIND OF BORING.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH FAND DEN FILM ECHT COOL ODER EIN BISSCHEN LANGWEILIG.

I think the film was really interesting or a bit boring.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich fand den Film wirklich interessant oder ein bisschen langweilig.

I thought the movie was really cool or kind of boring.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich fand den Film echt cool oder ein bisschen langweilig.

I THINK THIS PLACE IS REALLY GOOD.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH DENKE, DASS DIESES RESTAURANT WIRKLICH GUT IST.

In my opinion, this is a very good restaurant.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Meiner Meinung nach ist das ein sehr gutes Restaurant.

I think this place is really good.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich denke, dass dieser Ort wirklich gut ist.

WHAT DO YOU THINK ABOUT THIS IDEA?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WAS HÄLTST DU VON DIESER IDEE?
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What do you think about this idea?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Was hältst du von dieser Idee?

I TOTALLY AGREE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH STIMME DIR VOLL UND GANZ ZU.

I’M NOT SO SURE, TO BE HONEST.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH BIN MIR NICHT SO SICHER, UM EHRLICH ZU SEIN.

I agree with you, or I do not really agree.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich stimme dir zu, oder ich stimme nicht wirklich zu.

I totally agree.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich stimme vollkommen zu.

I’m not so sure, to be honest.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin mir nicht so sicher, um ehrlich zu sein.

GOOD POINT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

GUTER PUNKT.

NEVER THOUGHT OF THAT.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

DARAN HABE ICH NIE GEDACHT.

That is a good point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist ein guter Punkt.

I never thought about that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Darüber habe ich nie nachgedacht.

Good point.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Guter Punkt.

Never thought of that.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Darauf habe ich nie gedacht.

I’M NOT SURE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH BIN MIR NICHT SICHER.
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MAYBE WE SHOULD ASK SOMEONE.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

VIELLEICHT SOLLTEN WIR JEMANDEN FRAGEN.

I am not sure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin mir nicht sicher.

Perhaps we should ask someone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielleicht sollten wir jemanden fragen.

I’m not sure.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin mir nicht sicher.

Maybe we should ask someone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Vielleicht sollten wir jemanden fragen.

I LOVE THIS SONG.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ICH LIEBE DIESEN SONG.

WHO SINGS IT?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

WER SINGT DAS?

I like this song a lot.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich mag dieses Lied sehr.

Who is it by?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Von wem ist es?

I love this song.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich liebe dieses Lied.

Who sings it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wer singt das?

CAN YOU RUN THAT BY ME ONE MORE TIME?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

KANNST DU MIR DAS NOCH EINMAL ERKLÄREN?

Could you explain that to me one more time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Könntest du mir das bitte noch einmal erklären?
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Can you run that by me one more time?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Kannst du mir das noch einmal erklären?

LET ME THINK ABOUT THAT FOR A SEC.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LASS MICH DARÜBER FÜR EINEN MOMENT NACHDENKEN.

Let me think about it for a moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich einen Moment darüber nachdenken.

Let me think about that for a sec.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass mich darüber für einen Moment nachdenken.

NICE TALKING TO YOU.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

SCHÖN, MIT DIR ZU SPRECHEN.

LET’S HANG OUT AGAIN SOON.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

LASST UNS BALD WIEDER TREFFEN.

It was nice talking to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es war schön, mit dir zu sprechen.

Let us meet again soon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns bald wieder treffen.

Nice talking to you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Schön, mit dir zu sprechen.

Let’s hang out again soon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lass uns bald wieder abhängen.


